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The Unelaborated Peaceful Fire Puja of Jetsün Vajrayoginī with the Faces of the Two Truths known as  
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,/- 3 R- $- <- 2#- 7- <- @ A,!!,!/- H2- ,2?- =- 3#?- 0:A- ~A%- eJ- .%- ,!!,i3- !/- 3(R$- w/- :R.- $?=- >J?- <2- (J,!!,$*A?- 3J.- o=- 2- 3- =?- 2*J.- 0:A- ;3,!!,]- 3- 3(R$- .%- .LJ<- 

3J.- $?- K$- :5=,!!,.J- =- :.A<- hR- eJ- i=- :LR<- 3:A- 2*J.- <A3- =- 2gJ/- /?- 2~J/- 0- }R/- .- ?R%- 2:A- #- {R%- !- ?- =A- 0:A- =$?- v<- 2^?- 0:A- 2&- (- 8A- 2:A- .A/- YJ$- =- :)$- 0- $%- .J?- 

$/?- .2J/- 0<- $&A$- 0<- 3,/- nJ/- :6S3?- .!:- 2<- 3J- OR=- =3- ,2- GA- 3J- =- 2gJ/- 0:A- L- 5=- /A,!!,/%- 3(R.- .%- hR<- SA=- +A=- ?R$?- :.- L?- =,!!!

 Namo guru vajravārāhī   Within all-pervasive skillful means are masterful compassion and the great wisdom of luminosity endowed with the supreme of all aspects! I 
prostrate with devotion to the mother who gave birth to all the victorious ones, inseparable from the supreme Guru! Here, one first should have completed the mantra recitations of 
the generation stage practice of Vajrayoginī. Then, to amend [mistakes] in the tradition of the kusalipa [beggars] it is sufficient to do a peaceful fire puja of one tenth [of the number 
of mantras]. In this, going to the trouble to be alone in a solitary place with all the necessities, one utilizes a fire hearth. To do this, one should assemble the inner offerings, vajra, bell, 
[black] sesame seeds, and so forth.   
 

3J- ,2- #0- < R- @ J?- 2?%- ,!!J- S- 7?- .%- ,!!!

om khandra rohe hung hung phat      om swabhawa shuddho sarwa dharma swabhawa shuddho ham 
Cleanse the hearth with: Oṃ khandra ro he hūṃ hūṃ phat    Purify with:  Oṃ svabhāvaśuddhaḥ sarvadharmāḥ svabhāvaśuddho 'haṃ 

 
Z A:!!$%- 2: A- ( R?- !/- ! R%- 0: A- .L A%?- ?- .$!!,3 J- ,2- 3 J- = R%- ; J- > J?- .!<- $?=- ^3,!!!

hri    nang wai  chö kün tong pai  ying su dag   me thab me long ye she kar sal  dum 
Hrīḥ  All phenomenal appearances are purified in the expanse of emptiness. The hearth of mirror-like primordial wisdom is  

,g R$- 5 S$?- 2o.- O A- 28 A- ! R%- 2.- > A%- 2l J$?,!!,2. J- ! R%- .L J<- 3 J.- ; J- > J?- 3 J- .0%- [ R%- ,!! 

tog tshog gye tri  zhi  tong bü shing tseg   de tong yer me ye she me pung long 
round, white, and luminous. Upon it is stacked the firewood of the eighty-four thousand types of conceptual thoughts.  

,,2?- > J?- 9%- :)$- ( R?- :L%- * A?- 2l J$?- /%- ,!!,:# R<- 2: A- * R/- %%?- 0E- :23- w/- ! J%- , 

thab she zung jug chö jung nyi  tseg nang   khor wai  kyön pang pema bum den teng  
There is a mass of fire of the primordial wisdom of inseparable bliss and emptiness. Within two interlaced dharmodāyas  

,Y A.- 8 A- 3*3- < R=- * A- ^: A- $./- I A- #<,!!,( R?- * A.- . R/- .3- < R=- 0: A- 23- ( J/- ! J%- ,!!!

si  zhi  nyam röl  nyi  dai  den gyi  khar   chö nyi  dön dam röl  pai  bam chen teng 
of unified skillful means and wisdom is the hundred thousand petaled lotus of the faults of saṃsāra being left behind. 

Above that, upon a seat of the sun and moon, displaying the equality of existence and peace, is a human corpse, the ultimate display of dharmatā. 
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,?- 2 R/- K$- 35/- ; R%?- I<- S/- m R$?- ?,!!,{.- & A$- m R$?- 0: A- h R- e J- i=- :L R<- 3,!! 

sab bön chag tshen yong gyur dren dzog su   ke chig dzog paid or je  nal  jor  ma 
Above that is the seed syllable and [drigug] hand implement that completely transform with complete recollection, 

instantly into [myself] as the complete Vajrayoginī. 
,( R?- !/- .- 3- < R- $& A$- {- 3. R$- .!<,!!,Y A.- .%- 8 A- 2: A- l- 8=- O R- ($?- :S J?, 

chö kün du ma ro chig ku dog kar   s i  dang zhi  wai  tsa  zhal  tro chag dre 
All manifold phenomena are of one taste as my enlightened body, white in color. 

My main face of existence and peace has a mixed wrathful and passionate expression. 
,. R/- .3- :I<- 3 J.- i- v$- 1$- 8=- 35/,!!,; J- > J?- o?- 0: A- .2- 0- o/- 2& A%- P R=,!!!

dön dam gyur me na tag phag zhal  tshen   ye she gye pai  u tra gyen ching dröl  
Behind my ear is the head of a sow, symbolizing the unchanging ultimate nature. My hair is unbound as unfolding primordial wisdom. 

,.?- $?3- 3H J/- 0: A- ,/- $?3- K R$?- 2o<- $9 A$?,!!,3- g R$?- :P R- !/- 21=- 2: A- 8=- $.%?- 8 A%- ,!! 

dü sum khyen pai  chen sum chog gyar zig   ma tog dro kün dral  wai  zhal  dang zhing 
My three eyes perceive the three times, gazing in the hundred directions. 

,:..- 28 A- l.- /?- $& R.- 0: A- 3( J- 2- $4 B$?,!!,,2?- .%- > J?- <2- 9%- :)$- K$- $* A?- G A?, 

dü zhi  tse  ne chö pai  che wa tsig    thab dang she rab zung jug chag nyi  kyi  
My open mouth frees all unrealized sentient beings. My bared fangs sever the root of the four maras.  

With two arms of united method and wisdom, 
,$.$- &/- 9 A=- I A?- $/ R/- 0: A- P A- $$- $;?,!!,g R$- 3 J.- 9?- =- < R=- 0: A- , R.- O$- $; R/,!!!

dug chen zi l  gyi  nön pai  dri  gug ye   tog me ze la  röl  pai  thö trag yön 
My right hand holds a drigug that gloriously subjugates evil ones, and my left hand holds a skull cup of blood by which I enjoy  

,,2?- 3( R$- &?- 5=- #- > &- P- 3 R<- 2g J/,!!,.$- s- .$- 0- , R.- {3- .2- o/- 3?,!! 

thab chog be tshül  khat vang dru mor ten   dug nga dag pa thö kam u gyen tre  
the sustenance of non-conceptuality. In the inner curve of my arm is my supreme skillful means hidden as a khatvāṅga, 
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,:.- L J.- .$- 0- , R.- 0: A- . R- >=- :K%- ,!!,1<- K A/- S$- m R$?- <?- 0: A- o/- S$- $? R=,!! 

du che dag pa thö pai  do shal  chang   phar chin drug dzog rü pai  gyen drug söl  
As the purity of the five poisons, I wear a crown of five dry skulls. As the purity of karmic formation, I wear a necklace of heads. 

As the complete six pāramitās, I wear the six types of bone ornaments. 
,; J- > J?- s- ; A- <%- l=- : R.- s: A- 3 J,!!,<2- :2<- 5%- 5 B%- :O A$?- 0: A- .2?- ?- $?=,!!!

ye she nga yi  rang tsal  ö ngai  me   rab bar tshang tshing trig  pai  ü su sal  
The self-expression of the five primordial wisdoms is fire of the five colored light. I appear in the center of the intense blaze of Gahvara  

,K R$?- 28 A<- <%- :S- 3#:- :P R- 28 A- ; A?- 2{ R<,!!,$/?- S$- $ R- (: A- z- i3?- ; J- /?- m R$?,!! 

chog zhir  rang dra khan dro zhi  yi  kor   ne drug go chai  lha nam ye ne dzog 
 [the "Dense Wilderness" charnel ground]. I am surrounded by four ḍākinīs like myself in the four directions. 

,3- 2& R?- $. R.- /?- .$- 0: A- % R- 2 R<- 2* J.,!!,$/?- $?3- <- =>- .%- ,$?- Y R$- 2 ), 

ma chö dö ne dag pain go work ye   ne sum om ah hung dang thug sog bam 
In my six places the deities of armor are primordially complete. I am born within the uncontrived primordially pure essence. 

From Oṃ āḥ hūṃ  at my three places and from my heart's life-force syllable Vaṃ 
,. J- =?- : R.- :U R?- A R- o/- 2. J- ( J/- 8 A%- ,!!,<%- :S- ,/- S%?- .3- ; J- .L J<- 3 J.- I<,!!!

de le  ö trö or gyen de chen zhing   rang dra chen drang dam ye yer me gyur 
Light emanates to the Uddiyāna pure realm of great bliss invoking my likeness. The wisdom and samaya deities become inseparable.   

,.2%- z- ,/- S%?- < A$?- s?- .2%- 2{<- 8 A%- ,!!,(- z$- I J/- :H A=- < A$?- 2.$- .2- 2o/- I<,!!!

wang lha chen drang rig  nge wang kur zhing   chu lhag gyen khyil  r ig  dag ur gyen gyur 
The invited deities of the five families bestow the empowerment. Excess water coils up becoming the Lord of the family's crown ornament.  
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,<- 2#- 7- <- @ A- ?- 0- < A- 7- <- A; ),!!AO- 3- / ),!!0H ),!!0PJ,!!K- 0 J,!!A- = R- ! J!!$k J,!!/ N- 7 A- H,!!>9- T- + A- o- J- @?- 3(R.,!!!

om badzra warahi  sapariwara argham anchamanam padyam pushpe dhupe aloke gendhe newidye shapta pratitsa soha 
Oṃ vajravārāhī saparivāra arghaṃ ānchamanaṃ pādyaṃ puśpe dhūpe āloke gandhe naividya śapda pratīccha svāhā Thus offer. 

,.0=- w/- h R- e J- 3#:- :P R- 3,!!,3#:- :P R- 3- ; A- :# R<- = R?- 2+<,!

pal  den dor je  khan dro ma   khan dro ma yi  khor lö gyur 
O' Vajraḍākinī imbued with splendor, of the ḍākinī maṇḍala you are queen.  
!!,; J- > J?- s- .%- {- $?3- * A.,!!,:P R- 2- * R2- =- K$- :5=- 2! R.,!!,&J?-2!RR., 

ye she nga dang ku sum nyi    dro wa kyob la  chag tshal  tö 
You are the five wisdoms and the three kāyas. I bow and sing praise to the refuge of beings!  Thus praise. 

 
<%- * A.- h R- e J- i=- :L R<- {<- $?=- 2: A,!!,>%?- 2$- $* A?- /?- ; J- > J?- _%- L%- 2?,!!

rang nyi  dor je  nal  jor  kur sal  wai    shang bug nyi  ne ye she lung jung we 
From the two nostrils of my nature luminously appearing as the enlightened form of Vajrayoginī, the breath of primordial wisdom arises. 

!,#3?- $?3- :# R<- 2: A- # A$- 1 A2- #$- 2}=- 2#?,!!,$- 2$- /?- 8$?- ~ A%- $: A- 2 )- =- , A3,!! 

kham sum khor wai  dig drib dug ngal  dü   na bug ne zhug nying gai  bam la thim 
This gathers up the negative deeds, obscurations, and sufferings of the three realms of saṃsāra, 

,* J- 2- , R$- 3- 3 J.- /?- .- v: A- 2<,!!,| R- $?3- I A?- 2?$?- # A$- 1 A2- *3?- ($- !/,!

kye wa thog me me ne da tai  bar   go sum gyi  sag dig drib nyam chag kün 
These are then absorbed back in through my nostrils and dissolve into the Vaṃ syllable at my heart. All the negative deeds,  

G- &/- $9$?- I<- $+3- 3 R: C- 3 J- ; A?- . J.,!!,$- 2$- /?- , R/- + A=- I A- 1%- 0 R<- , A3,!!!

ra chen zug gyur tum möi me yi  de   na bug ne thön ti l  gyi  phung por tim 
obscurations, transgressions, accumulated by body, speech, and mind in lives from beginningless time until now  

,. J- * A.- .$- $?3- # A$- 0: A- i3- 0<- I<,!!,3./- I A- 3 J- z- h R- e J- 24/- 3 R- ; A,!! 

de nyi  dug sum dig pain am par gyur   dün gyi  me lha dor je  tsün mo yi  
Are transformed into the forms of scorpions. These are herded by chaṇḍalī fire to depart from my nostrils and  
dissolve into the pile of sesame seeds, which transforms them into forms of the scorpions of the three poisons. 
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,8=- /?- 2{=- 0: A- L A/- 9- :2<- 2: A- [ R%- ,!!,# A$- 1 A2- + A=- .%- 2&?- 0- $* A? - 3 J.- 2Y J$?,!! 

zhal  ne kal  pai  j in za bar wai  long   dig drib ti l  dang che pa nyi  me seg 
In front is the fire goddess Vajra Queen. From her mouth blazes an expanse of apocalyptic fire.  

Negative deeds and obscurations together with the sesame seeds are indivisibly consumed in flames, 
,.?- $?3- :# R<- :.?- 3 R?- 0: A- 3,:- 3 J.- 0<,!!,: R.- $?=- ! R%- 0- ( J/- 0 R: C- .L A%?- ?- .%?, 

dü sum khor de trö pai  tha me par   ö  sal  tong pa chen pöi  ying su jang 
Purified into the expanse of luminosity and great emptiness beyond the elaborated extremes of the three times, saṃsāra, and nirvāṇa. 

 

The Recitation 
<- <- <- ?j- 2:- D- ! A- / A- ; J- 2#- 7U- / A- ; J- 2#- 2 N- < R- 4- / A- ; J- >- >- >- 1B- 1B- 1B- J- @,!!

om om om sarwa buddha da ki  ni  ye badzra warnra ni  ye badzra be ro tsa ni  ye hung hung hung phat phat phat so ha  
Oṃ oṃ oṃ sarvabuddha ḍākinīye vajravarṇanīye vajravairocanīye hūṃ hūṃ hūṃ phaṭ phaṭ phaṭ svāhā    

<- ?j- 0- 0 )- .- @- /- 2#- ;- J- @,!

om sarwa papam dahana badzraya soha 
  Om sarva pāpaṃ dahana vajraya svāhā 

2.$- .%- ? J3?- &/- ,3?- &.- G A- # A$- 1 A2- * J?- v%- , A- .%-  

dag dang sem chen tam che kyi  dig drib nye tung chi  dang 
The common sins, veils, faults and downfalls of all beings/ 

H.- 0<- 2.$- $ A- # R3- 0- $?3-=?- :$=- 2: A- .3- 5 B$-*3?- ($- 

khye par dag gi  dom pa sum le gal  wai  dam tshig nyam chag 
my own three vows defied and samayas breached/  

 z- }$?- + A%- % J- :6 B/- I A- (.- z$-  

lha ngag ting nge dzin gyi  che lhag 
deity, mantra, samadhi, lack and excess/ 

/ R<- :O=- * J?- v%- S A- 3: A- 5 S$?- & A- 3( A?- 0- ,3?- &.- > A_ )- !- <- J- @, 

nor trül  nye tung dri  mai  tshog chi  chi  pa tam che shamtim kuru soha 
whatever mistakes and stains, all that's been transgressed/ shāntiṃ kuru svāhā 
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: . R. - $ ? R= - P % ? - $ ? R$ - { 2 ? - <- $?3 - 3 - # R- / - 2 ^ ? - 0 ? - :2= - 8 A% - ,!!2 o : 3 - s - 2&: A- 3 5 3 ? - ?- . L % ? - $ ? = - g J/ - ~ A% - = / - $?3 - 2 e R. - / ? - $ R% - $ A- 3 ( R. - 2! R. - L,!!; A$ - 2 o - = / - $?3 - . % - ,!!!

 At the time of accumulating numbers [of peaceful fire pujas] prayers one offers by reciting the triple Oṃ mantra followed by the short added mantra and supplication 
[ending with shāntiṃ kuru svāhā]. [Each recitation of this one burns a black sesame seed in the fire with the visualization. Utilizing this method one accumulates one tenth of the 
number of mantra accumulations. So for 1,300,000 mantras, one does 130,000 recitations.] Every hundred or fifty [recitations], recite the vowels and consonants and the mantra of 
interdependence three times, do the earlier offering and verse of praise [top of page five], and recite the hundred syllables three times with the following verse [before going back to 
the recitations]. 
 

3- :L R<- 0- .%- *3?- 0- .%- ,!!,$%- ;%- 2.$- k R%?- ] R- ; A?- / A,!!!

ma jor pa dang nyam pa dang   gang yang dag mong lo yi  ni  
Whatever omissions and all impairments, under the power of my own ignorance,  

,2I A?- 0- .%- / A- 2I A.- l=- $%- ,!!,. J- !/- 3$ R/- 0 R?- 29 R.- 0<- 36 S.,!!!

gyi  pa dang ni  gyi  tsal  gang   de kün gön pö zö par dzö 
all that has been done whatever there may be, I plead O' protectors be patient with these. 

 
At the End of the Session 

; J- > J?- 3 J- z- ( R?- G A- .L A%?- ?- $> J$?,!!,.3- 5 B$- z- 5 S$?- <%- $ A- ~ A%- $<- 2#,!! 

ye she me lha chö kyi  ying su sheg   dam tshig lha tshog rang gi  nying gar dü 
The primordial wisdom fire deities pass into the absolute expanse. The assembled samaya deities dissolve into my heart. 

 
   

,Z A:!!Y A.- 8 A- 3*3- * A.- 2. J- ( J/- :.?- 3- L?,!!,:# R<- :.?- 2. J- ( J/- 24/- 3 R: C- 3#:- .L A%?- ?, 

hri    s i  zhi  nyam nyi  de chen dü ma che   khor de de chen tsün möi kha ying su 
Hrīḥ   The equanimity of existence and peace is uncreated great bliss.  

Within the expanse of the great blissful Vajra Queen of saṃsāra and nirvāṇa, 
,2. J- ( J/- .I J?- < R=- 9$- 3 J.- 3#:- , R.- P2,!!,2. J- ! R%- :I<- 2- 3 J.- 0: A- 2N- > A?- > R$ 

de chen gye röl  zag me kha chö drub   de tong gyur wa me pai  ta  shi  shog 
The great blissful enjoyment of the immaculate Khecara paradise is accomplished.  

May there be auspiciousness of unchanging bliss and emptiness!   
 



 
 

8 

,$8/- ;%- >A?- 2eR.- 2}R- (R/- :R?- 353?- GA?- 3,:- 2o/- /R,!,o=- 2- 3- =?- 2*J.- ;3- i=- :LR<- 3:A,!,92- $?%- 2*J.- mR$?- ~A%- 0R:C- i=- :LR<- IA,!,*3?- =J/- 2.J- KA<- !- ?- =A- 

0:A- =$?,!,P2- ,R2- $R%- 3:A- 28J.- YR=- 3- *3?- %J=,!,8J?- 0- 12- |<- (R?- :1J=- \A%- $A- ]- 3(/- 3(R$- 3=- .%- ,!.$J- aR%- .2%- o=,!$?R=- .0R/- (R?- P$?- 2&?- GA- *3?- ?- =J/- 

2.J:A- KA<- .- 2{=- 2- 28A/- zR- eJ- S%- 0?- ,/- 353?- ?- %J=- 2:A- ;A- $J- 0- /A- AR- o/- 2!/- :6B/- /R,!,.$J- 2?- 12- 2o.- <A/- 0R- (J:A- 2!/- 0- KR$?- .?- $/?- {2?- !/- +- .<- o?- >R$!, 

 Recite other prayers of auspiciousness and dedications to adorn the end of retreat. In order to simply practice the profound secret essential yogas of the generation and 
completion of the mother who gave birth to all the victorious ones without exception, there is the tradition of the kusalipa beggars. May this tradition of the previous siddhas not 
decline but flourish! At the practice encampment of Chöpel Ling, in order to simplify the practice and in accordance with the requests of Lamchen Chogtrul, Gelong Wangyal, and 
Solpön Chödrag, this was composed by Lho Je Drung Orgyen Nüden Dorje in between sessions. It was written down by Orgyen Tenzin. By this merit, may the teachings of the 
precious lineage of accomplishment spread and flourish throughout all directions, times, places, and occasions!  
 

May the blissful compassionate primordial wisdom flames of Vārāhī consume us all! 


